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Изделие соответствует требованиям Технических регламентов 
Таможенного союза ТР ТС 004/2011, ТР ТС 010/2011, ТР ТС 020/2011
Орган по сертификации продукции
ООО “Региональный центр оценки соответствия”
123060, г. Москва, ул. Маршала Рыбалко, д. 2, корпус 9, помещение 638
Данное изделие (машина шлифовальная угловая) соответствует 
требованиям ТР ЕАЭС 037/2016 “Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники”
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1 - редуктор; 2 - ручка; 3 - винт; 4 - электропривод; 5 - упор; 
6 - ручка с выключателем; 7 - шнур питания; 8 - штепсельная вилка; 
9 - клавиша выключателя; 10 - клавиша предохранителя (у машин 

МШУ1-20-230А, МШУ1-23-230А, МШУ1-23-230Б отсутствует); 11 - крышка; 
12 - кожух; 13 - шпиндель;  14 - гайка;  15 - диск (фланец); 16 - круг; 

17 - хомут; 18 - кнопка.
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усилия подачи возрастает на-
грузка и вероятность скручи-
вания или заклинивания круга 
в прорези, а также увеличива-
ется возможность отскока или 
разрыва круга;

б) Не стойте непосредст-
венно перед или за враща-
ющимся кругом. Когда круг 
во время работы вращается 
от вас, возможный отскок мо-
жет отбросить на вас ручную 
машину вместе с вращаю-
щимся кругом;

в) Когда круг заклинивает 
или работа прекращается 
по любой другой причине, 
выключайте ручную ма-
шину и удерживайте ее не-
подвижно до тех пор, пока 
рабочий инструмент полно-
стью не остановится. Во из-
бежание возможного отско-
ка не пытайтесь извлечь 
круг из разреза в обраба-
тываемом материале, пока 
он вращается. Установите 
причину заклинивания круга и 
примите меры по ее устране-
нию;

г) Не возобновляйте ра-
боту, пока отрезной круг 
находится в объекте обра-
ботки. Дождитесь набора 
кругом полной частоты вра-
щения, а затем осторожно 
введите его в полученный 
ранее разрез. При повтор-
ном пуске ручной машины с 
кругом, находящимся в разре-

зе, возможно заклинивание и 
выход круга из зоны реза или 
отскок;

д) Обеспечьте для плит 
или любых длинномерных 
объектов обработки над-
ежную опору для сведения 
к минимуму опасности за-
клинивания круга и отско-
ка машины. Длинномерные 
объекты обработки могут 
прогибаться под действием 
собственного веса. Необхо-
димо устанавливать опоры 
под заготовку рядом с линией 
реза с обеих сторон круга и по 
краям объекта обработки;

е) Будьте особо осто-
рожны при работе в нишах, 
имеющихся в стенах, и в 
других затененных зонах. 
Выступающий вперед круг 
может перерезать газовые 
или водопроводные трубы, 
электропроводку или иные 
предметы, что может привес-
ти к отскоку машины.
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Обращение генерального директора 
АО «Завод «Фиолент» к клиентам

	 Семья испокон веков являлась и является основой общества, фундаментом 
любого государства. На протяжении всей жизни семья является хранительницей 
человеческих ценностей, культуры и традиции поколений, фактором стабильности 
и развития. В российской культуре быта семья является воплощением исторической 
связи поколений, основой, которая не дает забыть свой род и корни.
	 С рождения и до подросткового возраста мы познаем первые радости жизни, как 
губка впитываем в себя заботу и тепло, подаренное нам родителями. После в нашу 
жизнь приходит другая любовь, мы женимся и создаем собственную семью. Семья – 
место, где человек формируется как личность, получает свои первые уроки морали и 
нравственности, формируется характер, определяется жизненный путь и отношение 
к окружающему миру в целом.
	 Семью, без преувеличения, можно назвать одним из важнейших 
жизнеобразующих факторов, который возлагает на плечи каждого человека 
большую социальную ответственность. Для того, чтобы чувствовать гармонию и уют 
семейного очага необходимо прикладывать огромное количество усилий, проявлять 
внимание и уважение, поддерживать постоянную атмосферу доброжелательности. 
Взаимопонимание людей в семье – одна из основных человеческих потребностей, 
в ее основе лежит способность одного человека воспринимать, ценить, уважать и 
любить другого.
	 Любовь – очень сильное чувство, которое позволяет крепко связать людей на 
долгие годы, сделать их по-настоящему близкими и родными. Для каждого человека 
важно ощущать чувство поддержки и заботы, быть нужным кому-то. В океане житейских 
проблем и трудностей, стрессов, семья является непотопляемым кораблем, а дом,  
где тебя ждут люди, которых ты любишь и ценишь, становится тихой гаванью – местом, 
где ты можешь почувствовать себя самим собой, набраться сил и вдохновения, 
местом, где ты сможешь воплощать свои мечты и наслаждаться жизнью.
	 И нам, как заводу, занимающемуся производством профессионального 
электроинструмента, приятно быть причастным к формирующимся в семьях 
традициям. Мы получаем в свой адрес большое количество благодарственных 
писем от клиентов ТМ «ФИОЛЕНТ». Всякий раз приятно читать отзывы о том, как 
благодаря нашим изделиям в доме были успешно завершены ремонтные работы, 
что продукция нашей торговой марки передается из поколения в поколение, 
зарекомендовав себя как надежный и качественный электроинструмент. До глубины 
души трогают письма о том, как в семейном кругу отец учит детей азам работы с 
электроинструментом, передает молодому поколению многолетний опыт. Хочется 
сказать Вам спасибо за такие теплые слова, это мотивирует нас к достижению новых 
целей и горизонтов. Нам очень приятно, что АО «ЗАВОД «ФИОЛЕНТ» вносит свой 
вклад в жизни людей, объединяет семьи за совместной работой, привносит новые 
традиции – для нас это многое значит и мы очень ценим это.
	 Коллектив АО «ЗАВОД «ФИОЛЕНТ» – это большая и дружная заводская 
семья, где чтут сформировавшиеся вековые традиции. За долгие годы совместной 
работы мы можем гордо назвать наш заводской коллектив семьей, вкладывая в это 
слово огромное количество воспоминаний, заслуг и побед, достигнутых благодаря 
слаженным действиям каждого работника предприятия.
	 Я благодарен всем Вам. Я сумел создать свою семью, я создал нашу большую 
фиолентовскую семью, это большое счастье, это дорогого стоит, я благодарен 
Господу Богу, моим родителям, моей семье и всем Вам, за то, что все эти годы 
именно Вы помогали это сделать. Дай Бог Вам всем здоровья, удачи, благополучия, 
живите долго и радуйтесь жизни, низкий Вам поклон, спасибо.
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Проверьте комплектность 
поставки машины шлифо-
вальной угловой ручной элек-
трической (далее машина) в 
соответствии с таблицей 2.

Требуйте при покупке ма-
шины проверку ее работы на 
холостом ходу и выдачи про-
давцом правильно заполнен-
ного гарантийного талона.

Дата изготовления (месяц, 
год) машины нанесена пер-
форацией.

Иллюстрация и перечень 
сборочных единиц и дета-
лей (КДСЕ) и перечень гаран-
тийных сервисных центров 
размещены по адресу www.
zdphiolent.ru в разделе “Обслу-
живание и ремонт”.

 ВНИМАНИЕ! Озна-
комьтесь со всеми указа-
ниями мер безопасности и 
инструкциями. Несоблюде-
ние указаний и инструкций 
может привести к поражению 
электрическим током, пожару 
и (или) серьезным поврежде-
ниям.

Сохраните все предупре-
ждения и инструкции, чтобы 
можно было обращаться к 
ним в дальнейшем.

Инструкция по безопасности 
входит в настоящее руководст-
во по эксплуатации – приложе- 
ние А.

1 ОПИСАНИЕ И РАБОТА

1.1 Назначение изделия
1.1.1 Машина шлифоваль-

ная угловая ручная электриче-
ская применяется для зачистки, 
шлифовки и резки металлов, 
обработки бетона и камня в 
производственных и бытовых 
условиях.

Машину выпускают ше-
сти типов: МШУ1-20-230А, 
МШУ1-23-230, МШУ1-23-
230А, МШУ1-23-230Б, МШУ1-
23-230 М, МШУ1-23-180 М.

Машины МШУ1-20-230А, 
МШУ1-23-230, МШУ1-23-230А, 
МШУ1-23-230Б, МШУ1-23-230 М 
предназначены для работы с 
отрезными и шлифовальными 
кругами и могут быть использо-
ваны для работы с алмазными 
отрезными кругами типа 1A1R 
(диаметр круга 230 мм, по-
садочное отверстие 22,2 мм, 
толщина напаек 3 мм).

Машина МШУ1-23-180 М 
предназначена для сухой рез-
ки камня, бетона, кирпича с 
помощью алмазных отрезных 
кругов типа 1A1R. Понижен-
ная окружная скорость круга 
и большой запас по мощности 
обеспечивает высокую про-
изводительность и повышает 
срок службы алмазного круга. 
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Особые предупреждения 
по безопасности для шлифо-
вальных и отрезных работ с 
использованием абразивного 
инструмента.

а) Пользуйтесь только 
теми типами кругов, кото-
рые рекомендованы для 
данной ручной машины, и 
специальным защитным 
кожухом, предназначенным 
для выбранного типа кру-
га. Круги, для которых ручная 
машина не предназначена, 
не могут в достаточной степе-
ни ограждаться, и являются 
небезопасными;

б) Защитный кожух дол-
жен быть надежно закре-
плен к ручной машине, 
обеспечивать максималь-
ную безопасность таким 
образом, чтобы со стороны 
оператора была открыта 
как можно меньшая часть 
круга. Защитный кожух обес-
печивает защиту оператора 
от фрагментов круга при его 
разрыве, от случайного при-
косновения к кругу и от искр, 
от которых может загореться 
одежда;

в) Шлифовальные и от-
резные круги должны при-
меняться только для реко-
мендуемых работ. Напри-
мер, не производите шли-
фование боковой стороной 
отрезного круга. Отрезные 
круги не предназначены для 

шлифования, прикладывае-
мые к этим кругам попереч-
ные силы, могут разрушить 
круг;

г) Всегда пользуйтесь 
неповрежденными флан-
цами для круга, имеющими 
соответствующий размер и 
форму для выбранного кру-
га. Фланцы, соответствующие 
шлифовальному или отрез-
ному кругу, служат надежной 
опорой для него, снижая ве-
роятность разрушения круга. 
Фланцы для отрезных работ 
могут отличаться от фланцев 
для шлифовальных;

д) Не пользуйтесь изно-
шенными кругами от руч-
ных машин, рассчитанных 
на больший диаметр круга. 
Круг, предназначенный для 
ручной машины с диаметром 
рабочего инструмента боль-
шего размера, не годится 
для ручной машины, рассчи-
танной на более высокие ча-
стоты вращения и меньшие 
диаметры кругов, вследствие 
чего может произойти его раз-
рушение.

6.4) Дополнительные 
указания мер безопасности 
для отрезных работ

а) Не “задавливайте” от-
резной круг и не приклады-
вайте чрезмерное усилие 
подачи. Не делайте недопу-
стимо глубокие резы. При 
прикладывании  чрезмерного 
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водит к возникновению силы 
отдачи, воздействующей на 
ручную машину, направлен-
ной противоположно направ-
лению вращения рабочего 
инструмента и приложенной 
в точке заклинивания.

Если, например, шлифо-
вальный круг заклинен в объ-
екте обработки, а кромка кру-
га заглублена в поверхность 
материала, круг будет выжи-
маться из материала или от-
брасываться. Круг может от-
скочить в сторону оператора 
или от него, в зависимости от 
направления движения круга 
в месте заклинивания. При 
этом может происходить раз-
рыв шлифовальных кругов.

Отскок является результа-
том неправильного обраще-
ния с ручной машиной и (или) 
неправильного порядка или 
условий работы; его можно 
избежать, принимая приве-
денные ниже надлежащие 
меры предосторожности.

а) Надежно удерживайте 
ручную машину, Ваше тело 
и руки должны находить-
ся в состоянии готовности 
в любой момент погасить 
силу отдачи, возникающую 
при отскоке. Обязательно 
пользуйтесь дополнитель-
ной рукояткой, если она 
предусмотрена, что обеспе-
чит Вашу готовность быс-
тро скомпенсировать силу 

отдачи или реактивного мо-
мента при пуске. При соблю-
дении мер предосторожности 
оператор может контролиро-
вать реактивный момент или 
силу отдачи при отскоке;

б) Никогда не приближай-
те руку к вращающемуся 
рабочему инструменту. При 
отскоке рабочий инструмент 
может повредить Вам руку;

в) Не располагайтесь в 
зоне предполагаемого дви-
жения рабочего инструмен-
та в случае отскока. При от-
скоке рабочий инструмент от-
брасывается в направлении, 
противоположном направле-
нию вращения круга в месте 
заклинивания;

г) Будьте особо осторож-
ны при работе в углах, на 
острых кромках и т.п. Из-
бегайте вибрации и заеда-
ния рабочего инструмента. 
Углы, острые кромки и вибра-
ция рабочего инструмента 
могут приводить к заклинива-
нию, вызывать потерю управ-
ления или отскок;

д) Не прикрепляйте пиль-
ные цепи для резки древе-
сины или пильные диски. 
Такой инструмент способен 
вызывать частые отскоки и 
потерю управления машиной.

6.3) Дополнительные 
указания мер безопасности 
для шлифовальных и от-
резных работ.
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Машина может быть также ис-
пользована для работы с от-
резными и шлифовальными 
кругами.

В машинах МШУ1-23-230, 
МШУ1-23-230 М, МШУ1-23-
180 М имеется встроенное 
в выключатель устройство 
ограничения пускового тока 
электропривода (плавный 
пуск), блокирование и фикса-
ция клавиши выключателя.

В машинах МШУ1-20-230А 
и МШУ1-23-230А отсутствуют 
ограничение пускового тока, 
блокирование и фиксация 
клавиши выключателя.

В машине МШУ1-23-230Б 
имеется электронный блок 
управления, обеспечиваю-
щий плавный пуск электро-
привода и отключение его при 
перегрузке. Блокирование и 
фиксация клавиши выключа-
теля отсутствуют.

Машина предназначена 
для работы в условиях уме-
ренного климата при темпе-
ратуре от минус 15 до плюс 
40 °С, относительной влажно-
сти воздуха 75% при плюс 15 
°С (среднегодовое значение) 
и отсутствия прямого воздей-

ствия атмосферных осадков 
и чрезмерной запыленности 
воздуха.

1.1.2 Знак  в маркировке 
означает наличие в машине 
двойной изоляции (класс II 
ГОСТ Р МЭК 60745-2-3:2011), 
заземлять машину при рабо-
те не требуется.

Знак  в маркировке оз-
начает предупреждение 
“ВНИМАНИЕ! В целях предо-
твращения риска получения 
повреждения ознакомьтесь с 
руководством, содержащим 
инструкции”.

Знак  в маркировке озна-
чает предупреждение “ВНИ-
МАНИЕ! Всегда надевайте 
средства защиты органов 
зрения”.

На корпусе редуктора на-
несена стрелка, указываю-
щая направление вращения 
шпинделя.

1.2 Основные технические 
характеристики (свойства)

Основные технические ха-
рактеристики (свойства) приве-
дены в таблице 1.
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Таблица 1 

Наименование характеристики (свойства)

Норма

МШУ1-20-230А

МШУ1-23-230
МШУ1-23-230А
МШУ1-23-230Б
МШУ1-23-230 М

МШУ1-23-180 М

Номинальное напряжение, В
Номинальная частота, Гц
Номинальная потребляемая мощность, Вт
Максимальный диаметр круга, мм
Частота вращения шпинделя с установленным 
кругом на холостом ходу, мин-1

Окружная скорость круга на холостом ходу, м/с
Режим работы по ГОСТ IEC 60034-1-2014

Класс машины по ГОСТ Р МЭК 60745-2-3:2011
Корректированный уровень звуковой мощности, 
дБА, не более
Полное среднеквадратичное значение 
виброускорения, м/с2, не более
Статическая сила нажатия, Н, не более
Масса (без кожуха, шнура питания и 
принадлежностей), кг
Габаритные размеры (без шнура питания), мм

220
50

2000
230

6500
78
S1 

(продолжительный)
II

94

2,8
50

4,6
494х317х134

220
50

2300
230

6500
78
S1 

(продолжительный)
II

94

2,8
50

4,6
494х317х134

220
50

2300
180

6500
61
S1 

(продолжительный)
II

94

2,8
50

4,6
494х292х134

Примечание – Отклонение напряжения питающей сети – в пределах ±10%, частоты – в пределах ±5% от 
номинальных значений.

1.3 Комплектность
Комплект поставки приведен в таблице 2.
Таблица 2 

Наименование Количество, шт Примечание

Машина шлифовальная угловая 
ручная электрическая
     МШУ1-20-230А
     МШУ1-23-230
     МШУ1-23-230А
     МШУ1-23-230Б
     МШУ1-23-230 М
     МШУ1-23-180 М
Кожух
Хомут
Ручка
Ключ
Коробка
Руководство по эксплуатации

1

1
1
1
1
1
1

_______
_______
_______
_______
_______
_______

Примечание – В графе “Примечание” индексом “V” отмечен тип машины, 
входящей в комплект
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ну только за изолирован-
ные поверхности рукояток 
при производстве работ, 
при которых рабочий ин-
струмент может прикос-
нуться к скрытой проводке 
или к собственному кабелю 
машины. При прикосновении 
рабочего инструмента к нахо-
дящемуся под напряжением 
проводу открытые металли-
ческие части ручной машины 
могут попасть под напряже-
ние и вызвать поражение опе-
ратора электрическим током;

л) Располагайте кабель 
на расстоянии от враща-
ющегося рабочего инстру-
мента. При потере контроля 
над машиной кабель может 
быть разрезан или захвачен 
вращающимися частями, при 
этом кисти или руки могут 
быть притянуты в зону вра-
щающегося инструмента;

м) Никогда не кладите 
ручную машину до полной 
остановки рабочего инстру-
мента. Вращающийся рабо-
чий инструмент может заце-
питься за поверхность, и Вы 
можете не удержать машину 
в руках;

н) Не включайте ручную 
машину во время ее пере-
носки. Случайное прикосно-
вение к вращающемуся ра-
бочему инструменту может 
захватить одежду и нанести 
Вам травму;

о) Регулярно производи-
те очистку вентиляционных 
отверстий ручной машины. 
Вентилятор электродвигате-
ля затягивает пыль внутрь 
корпуса, чрезмерное скопле-
ние металлизированной пыли 
может привести к опасности 
поражения электрическим то-
ком;

п) Не работайте ручной 
машиной рядом с воспла-
меняемыми материалами. 
Эти материалы могут воспла-
мениться от искр, возникаю-
щих при работе абразивного 
инструмента;

р) Не пользуйтесь ра-
бочими инструментами, 
требующими применения 
охлаждающих жидкостей. 
Применение воды или иных 
охлаждающих жидкостей мо-
жет привести к поражению 
электрическим током.

6.2) Дополнительные 
указания мер безопасности 
для всех видов работ

Отскок и соответствую-
щие предупреждения.

Отскок – это реакция ма-
шины на внезапное заедание 
или заклинивание вращаю-
щегося шлифовального круга, 
шлифовального тарельчатого 
диска, щетки или иного рабо-
чего инструмента. Заклини-
вание вызывает резкое тор-
можение вращающегося ра-
бочего инструмента, что при-
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вибрацию и приводить к поте-
ре управления машиной при 
работе;

ж) Не применяйте по-
врежденный рабочий ин-
струмент. Перед каждым 
использованием осматри-
вайте рабочий инструмент, 
например, шлифовальные 
круги на предмет наличия 
сколов и трещин; тарельча-
тых шлифовальных дисков 
на наличие трещин, разры-
вов или чрезмерного изно-
са; проволочную щетку – на 
предмет незакрепленных 
или надломанных прово-
лок. После падения ручной 
машины или рабочего ин-
струмента производите ос-
мотр на наличие поврежде-
ний или установите новый 
рабочий инструмент. После 
осмотра и монтажа рабо-
чего инструмента Вы и все 
находящиеся вблизи лица 
должны занять положение 
за пределами плоскости 
вращения рабочего инстру-
мента, после чего включите 
ручную машину для работы 
на максимальной частоте 
вращения на холостом ходу 
в течение одной минуты. В 
большинстве случаев за вре-
мя контроля происходит раз-
рыв поврежденного рабочего 
инструмента;

з) Применяйте средства 
индивидуальной защиты. В 

зависимости от выполняе-
мой работы пользуйтесь за-
щитным лицевым щитком, 
закрытыми или открыты-
ми защитными очками. По 
мере необходимости поль-
зуйтесь пылезащитной ма-
ской, средствами защиты 
органов слуха, перчатками 
и защитным фартуком, спо-
собным задерживать мел-
кие абразивные частицы и 
частицы обрабатываемого 
материала. Средства защи-
ты органов зрения должны 
быть способны задерживать 
разлетающиеся частицы, 
образующиеся при производ-
стве различных работ. Пыле-
защитная маска или респира-
тор должны отфильтровывать 
частицы, образующиеся при 
производстве работ. Длитель-
ное воздействие шума высо-
кого уровня может вызвать 
потерю слуха;

и) Не допускайте посто-
ронних непосредственно 
близко к рабочей зоне. Лю-
бые лица, входящие в ра-
бочую зону, должны носить 
средства индивидуальной 
защиты. Фрагменты объекта 
обработки или поломанного 
рабочего инструмента могут 
разлетаться и вызывать те-
лесные повреждения в непо-
средственной близости от ме-
ста производства работы;

к) Держите ручную маши-

5

1.4 Устройство и работа
Устройство машины пока-

зано на рисунке 1.
Передача вращения от 

электропривода 4 к шпинде-
лю 13 осуществляется через 
редуктор 1. На шпинделе 
устанавливается круг 16 и 
крепится гайкой 14.

Кожух 12 предназначен 
для защиты работающего с 
машиной от летящих искр и 
крепится к машине с помо-
щью хомута 17. Крышки 11 
обеспечивают доступ к щет-
кам машины.

Ручка 2 для удобства в ра-
боте может быть установлена 
в одном из трех положений – 
правом, левом или верхнем.

На корпусе редуктора 1 
имеется кнопка 18 для фикса-
ции шпинделя, позволяющая 
производить смену круга без 
применения второго ключа.

Включение машины осу-
ществляется плавным на-
жатием клавиши выключа- 
теля 9.

Во избежание включения 
машины при случайном нажа-
тии на клавишу выключателя 
9 в машинах МШУ1-23-230, 
МШУ1-23-230 М, МШУ1-23-
180 М применен выключа-
тель, имеющий клавишу пре-
дохранителя 10. Включение 

машины осуществляется при 
одновременном нажатии на 
обе клавиши с последующим 
отпусканием клавиши предо-
хранителя 10, выключение – 
при отпускании клавиши вы-
ключателя 9. У машин МШУ1-
20-230А, МШУ1-23-230А и 
МШУ1-23-230Б применен вы-
ключатель, не имеющий клави-
ши предохранителя.

В машинах МШУ1-23-230, 
МШУ1-23-230 М, МШУ1-23-
180 М с целью уменьшения 
пускового тока предусмотре-
но плавное ее включение 
через резистор, который по-
том шунтируется контактом 
выключателя, включаемым с 
задержкой.

В машине МШУ1-23-230Б 
имеется электронный блок, 
осуществляющий плавный 
пуск и отключение машины 
без самовозврата при непре-
рывном протекании в течение 
3 с через нее тока (13,2±0,7) А.

2 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
ПО НАЗНАЧЕНИЮ

2.1 Подготовка машины к 
использованию

2.1.1 Перед началом рабо-
ты производить:

- проверку комплектности 
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и надежности крепления де-
талей;

- внешний осмотр, при 
этом проверить исправность 
шнура питания, его защитной 
трубки и штепсельной вилки, 
целостность корпусов элек-
тропривода и редуктора, а 
также ручек;

- проверку четкости рабо-
ты выключателя;

- проверку работы машины 
на холостом ходу;

- соблюдать осторожность 
при установке круга, а также 
при переносе машины с уста-
новленным кругом.

2.2 Использование по на-
значению

2.2.1 Установить на маши-
не кожух 12 и закрепить хому-
том 17. Установить ручку 2 в 
удобное положение.

При установке или замене 
круга 16 шпиндель 13, гайку 
14 и фланец 15 необходимо 
очистить от грязи. Нажав на 
кнопку 18 и удерживая ее в на-
жатом состоянии, установить 
на шпиндель 13 круг 16 обяза-
тельно металлической втул-
кой к фланцу 15 и закрепить 
его гайкой 14. При установке 
шлифовального круга толщи-
ной 6 мм гайку 14 установить 
выступом к шлифовальному 
кругу. Неправильная установ-

ка круга приводит к поломке 
машины.

Гайку 14 затянуть ключом, 
входящим в комплект постав-
ки.

После закрепления круг 
должен свободно вращаться 
(не включая машину, прове-
рить вращение круга рукой).

Если при включении маши-
ны круг вибрирует, заменить 
его.

2.2.2 Для удобства работы 
редуктор 1 можно повернуть 
относительно электроприво-
да 4 на угол 90°, для чего вы-
полните следующее:

- вытащить штепсельную 
вилку 8 из розетки;

- отвернуть четыре винта 3 
и снять их;

- повернуть редуктор 1 на 
угол 90° в нужную сторону, 
не извлекая его из корпуса 
электропривода;

- винты 3 вставить обрат-
но и закрепить редуктор 1 без 
перекоса;

- ручку 2 установить в 
удобное положение.

Надежно закрепить обра-
батываемый материал, ис-
пользуя зажимные устройст-
ва или тиски.

2.2.3 Включение машины 
всегда производить до приве-
дения круга в контакт с обра-
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6.1) Предупреждения по 
безопасности, общие для 
шлифовальных и отрезных 
работ

а) Данная ручная машина 
предназначена для приме-
нения в качестве шлифо-
вальной и отрезной маши-
ны. Ознакомьтесь со всеми 
предупреждениями по без-
опасности, инструкциями, 
иллюстрациями и техни-
ческими характеристика-
ми, предоставленными с 
данной ручной машиной.  
Невыполнение всех приве-
денных ниже указаний может 
привести к поражению элек-
трическим током, пожару и 
(или) к тяжелому телесному 
повреждению;

б) Не производите дан-
ной ручной машиной такие 
работы, как шлифование 
шкуркой, зачистку и по-
лирование. Производство 
работ, для которых ручная 
машина не предназначена, 
может создавать опасность 
и вызывать телесные повре-
ждения;

в) Не пользуйтесь рабо-
чим инструментом и дру-
гими вспомогательными 
устройствами, которые не 
предназначены специаль-
но для этой машины и не 
рекомендованы изготови-
телем машины. Одна только 
возможность их крепления 

к данной ручной машине не 
обеспечивает ее безопасную 
работу;

г) Номинальная частота 
рабочего инструмента, ука-
занная на нем, не должна 
быть меньше частоты вра-
щения, указанной на маши-
не. При работе рабочим ин-
струментом, вращающимся 
со скоростью большей, чем 
его номинальная частота вра-
щения, может произойти его 
разрыв и разлет обломков;

д) Максимальный диа-
метр и толщина рабочего 
инструмента должны соот-
ветствовать функциональ-
ным возможностям маши-
ны. Несоразмерные рабочие 
инструменты не могут быть в 
достаточной мере ограждены 
и при работе могут приводить 
к потере управления маши-
ной;

е) Размер посадочного 
отверстия оправок шлифо-
вальных кругов, фланцев, 
тарельчатых шлифоваль-
ных дисков и иных вспо-
могательных устройств 
должен обеспечивать плот-
ную, без зазоров, посадку 
на шпинделе ручной ма-
шины. Рабочий инструмент 
и устройства с посадочными 
отверстиями, установленные 
на шпинделе машины с зазо-
ром, будут несбалансирован-
ными, вызывать повышенную 
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(не включает или не вы-
ключает). Любая электриче-
ская машина, которая не мо-
жет управляться с помощью 
выключателя, представляет 
опасность и подлежит ремон-
ту;

в) отсоедините вилку от 
источника питания и (или) 
аккумуляторную батарею 
от электрической машины 
перед выполнением каких-
либо регулировок, заменой 
принадлежностей или по-
мещением ее на хранение. 
Подобные превентивные 
меры безопасности уменьша-
ют риск случайного включе-
ния электрической машины;

г) храните неработаю-
щую электрическую маши-
ну в месте, недоступном 
для детей, и не разрешайте 
лицам, не знакомым с элек-
трической машиной или 
настоящей инструкцией, 
пользоваться электриче-
ской машиной. Электриче-
ские машины представляют 
опасность в руках неквали-
фицированных пользовате-
лей;

д) обеспечьте техниче-
ское обслуживание элек-
трических машин. Проверь-
те электрическую машину 
на предмет правильности 
соединения и закрепления 
движущихся частей, полом-
ки деталей и иных несоот-

ветствий, которые могут 
повлиять на работу. В слу-
чае неисправности отре-
монтируйте электрическую 
машину перед использова-
нием. Часто несчастные слу-
чаи происходят из-за плохого 
обслуживания электрической 
машины;

е) храните режущие ин-
струменты в заточенном и 
чистом состоянии. Режущие 
инструменты с острыми кром-
ками, обслуживаемые надле-
жащим образом, реже закли-
нивают, ими легче управлять;

ж) используйте электри-
ческие машины, приспосо-
бления, инструмент и пр. в 
соответствии с настоящей 
инструкцией с учетом усло-
вий и характера выполняе-
мой работы. Использование 
электрической машины для 
выполнения операций, на 
которые она не рассчитана, 
может создать опасную ситу-
ацию.

5) Обслуживание
а) Ваша электрическая 

машина должна обслужи-
ваться квалифицирован-
ным персоналом, исполь-
зующим только оригиналь-
ные запасные части. Это 
обеспечит безопасность элек-
трической машины.

6) Указания мер безопас-
ности для машин шлифо-
вальных угловых

7

батываемым материалом.
При работе убедиться, что 

в зоне отлета искр нет легко-
воспламеняющихся материа-
лов.

При отрезных работах не 
перекашивать круг в плоско-
сти резания.

Следить, чтобы вентиля-
ционные отверстия всегда 
были чистыми и открытыми.

Замену круга производить 
после его остывания.

2.3 Дополнительные указа-
ния мер безопасности

По окончании работы от-
ключить машину от сети, 
снять круг. Очистить маши-
ну от загрязнений, протереть 
сухой салфеткой, хранить в 
условиях, указанных в разде-
ле 6.

 ВНИМАНИЕ! Руко-
водствоваться следую-
щими указаниями:

- не использовать кру-
ги, имеющие рабочую 
скорость менее 80 м/с;

- не обрабатывать из-
делия, содержащие ас-
бест, абразивные и вяз-
кие материалы;

- не работать с перегруз-
кой, характеризующейся 
чрезмерным понижени-
ем числа оборотов шпин- 
деля;

- работаТЬ с машиной 
только в защитных оч-
ках и наушниках. реко-
мендуется применять 
индивидуальные сред-
ства защиты от пыли, 
шума и вибрации.

Запрещается обра-
батывать влажные по-
верхности.

Запрещается нажи-
мать кнопку 18 при вра-
щающемся шпинделе.

2.4 Необходимые меры при 
обнаружении неисправности 
машины

В случае обнаружения не-
исправности машины (отсут-
ствие вращения электропри-
вода, повышенное искрение 
щеточно-коллекторного узла, 
повышенный шум/вибрация и 
т.д.) необходимо:

- немедленно прекратить 
эксплуатацию машины;

- отсоединить вилку от ро-
зетки сети питания;

- обратиться в специализи-
рованный сервисный центр.

3 ТЕХНИЧЕСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ

3.1 При проведении тех-
нического обслуживания ма-
шины соблюдать меры без-
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опасности, изложенные в 2.3 
и приложении А.

3.2 Техническое обслужи-
вание подразделяется на те-
кущее и периодическое.

3.2.1 Текущее обслужива-
ние

Текущее обслуживание 
производится потребителем.

В текущее обслуживание 
входит:

- очистка машины от за-
грязнения по окончании рабо-
ты;

- подтяжка крепежных де-
талей (при необходимости).

3.2.2 Периодическое об-
служивание 

Периодическое обслужи-
вание производится после  
75 ч наработки, в дальней-
шем – после каждых 75 ч на-
работки или один раз в шесть 
месяцев и включает:

- проверку состояния кол-
лектора якоря;

- осмотр и замену щеток 
(при необходимости);

- смазку редуктора.
Замену щеток производить 

при их длине менее 11 мм. Вы-
водные концы щеток не долж-
ны быть натянуты и должны 
обеспечивать свободное пере-
мещение щеток в щеткодержа-
теле при их износе в процессе 
эксплуатации.

После замены щеток вклю-
чить машину на холостом 
ходу для приработки щеток 
не менее чем на 3 мин.

Смазку редуктора произ-
водить смесью, состоящей 
из 60-70 процентов (весовых) 
смазки ЛС-1П ТУ 38.УССР 
201145-77 и 30-40 процентов 
(весовых) масла И-20А ГОСТ 
20799-88, предварительно 
удалив старую смазку.

Периодическое обслужи-
вание производится за счет 
потребителя в гарантийных 
сервисных центрах.

4 СРОК СЛУЖБЫ

4.1 Срок службы машины 
6 лет.

Указанный срок службы 
действителен при соблюде-
нии потребителем требова-
ний настоящего руководства 
по эксплуатации.

5 ГАРАНТИИ 
ИЗГОТОВИТЕЛЯ

5.1 Машина шлифовальная 
угловая ручная электрическая 
изготовлена в соответствии с 
требованиями технических ус-
ловий ТУ У 14309586.001-2000 
(ИДФР.298135.001ТУ) “Машины 
шлифовальные угловые руч-
ные электрические”.
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жении “Отключено” перед 
подсоединением к сети 
и (или) к аккумуляторной 
батарее и при подъеме и 
переноске электрической 
машины. Если при перено-
ске электрической машины 
палец находится на выключа-
теле или происходит подклю-
чение к сети электрической 
машины, у которой выключа-
тель находится в положении 
“Включено”, это может приве-
сти к несчастному случаю;

г) перед включением 
электрической машины 
удалите все регулировоч-
ные или гаечные ключи. 
Ключ, оставленный во враща-
ющейся части электрической 
машины, может привести к 
травмированию оператора;

д) при работе не пытай-
тесь дотянуться до чего-
либо, всегда сохраняйте 
устойчивое положение. Это 
позволит обеспечить наилуч-
ший контроль над электриче-
ской машиной в экстремаль-
ных ситуациях;

е) одевайтесь надлежа-
щим образом. Не носите 
свободной одежды или 
ювелирных изделий. Не 
приближайте свои волосы, 
одежду и перчатки к дви-
жущимся частям электри-
ческой машины. Свободная 
одежда, ювелирные изделия 
и длинные волосы могут по-

пасть в движущиеся части;
ж) если предусмотре-

ны средства для подсое-
динения к оборудованию 
для отсоса и сбора пыли, 
обеспечьте их надлежащее 
присоединение и эксплу-
атацию. Сбор пыли может 
уменьшить опасности, свя-
занные с пылью.

з) при потере электропи-
тания или другом самопро-
извольном выключении 
машины немедленно пе-
реведите клавишу выклю-
чателя в положение «ОТ-
КЛЮЧЕНО» и отсоедините 
вилку от розетки. Если при 
потере напряжения машина 
осталась включенной, то при 
возобновлении питания она 
самопроизвольно заработает, 
что может привести к телес-
ному повреждению и (или) 
материальному ущербу.

4) Эксплуатация и уход 
за электрической машиной

а) Не перегружайте элек-
трическую машину. Исполь-
зуйте электрическую маши-
ну соответствующего на-
значения для выполнения 
необходимой вам работы. 
Лучше и безопаснее выпол-
нять с помощью электриче-
ской машины ту работу, на 
которую она рассчитана;

б) не используйте элек-
трическую машину, если ее 
выключатель неисправен 
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повышенный риск поражения 
электрическим током, если 
ваше тело заземлено;

в) не подвергайте элек-
трическую машину воздей-
ствию дождя и не держите 
ее во влажных условиях. 
Вода, попадая в электриче-
скую машину, увеличивает 
риск поражения электриче-
ским током;

г) обращайтесь аккурат-
но со шнуром. Никогда не 
используйте шнур для пе-
реноса, перетаскивания 
электрической машины и 
вытаскивания вилки из ро-
зетки. Исключите воздейст-
вие на электрическую ма-
шину тепла, масла, острых 
кромок или движущихся 
частей. Поврежденные или 
скрученные шнуры увеличи-
вают риск поражения элек-
трическим током;

д) при эксплуатации 
электрической машины на 
открытом воздухе пользуй-
тесь удлинителем, пригод-
ным для использования на 
открытом воздухе. Приме-
нение шнура, предназначен-
ного для использования на 
открытом воздухе, уменьша-
ет риск поражения электриче-
ским током;

е) если нельзя избежать 
эксплуатации электриче-
ской машины во влажных 
условиях, используйте 

источник питания, снабжен-
ный устройством защит-
ного отключения (УЗО). Ис-
пользование УЗО уменьшает 
риск поражения электриче-
ским током.

3) Личная безопасность
а) Будьте бдительны, 

следите за своими дейст-
виями и руководствуйтесь 
здравым смыслом при 
эксплуатации электриче-
ских машин. Не пользуйтесь 
электрическими машинами, 
если вы устали, находитесь 
под действием наркотиче-
ских средств, алкоголя или 
лекарственных препара-
тов. Кратковременная потеря 
концентрации внимания при 
эксплуатации электрических 
машин может привести к се-
рьезным повреждениям;

б) пользуйтесь индиви-
дуальными защитными 
средствами. Всегда поль-
зуйтесь средствами для за-
щиты глаз. Защитные сред-
ства – такие, как маски, пре-
дохраняющие от пыли, обувь, 
предохраняющая от скольже-
ния, каска или средства за-
щиты ушей, используемые в 
соответствующих условиях, 
уменьшат опасность получе-
ния повреждений;

в) не допускайте случай-
ного включения машин. 
Обеспечьте, чтобы выклю-
чатель находился в поло-
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Изготовитель гарантирует 
соответствие машины тре-
бованиям указанных техни-
ческих условий при условии 
соблюдения потребителем 
правил, изложенных в руко-
водстве по эксплуатации.

5.2 Гарантийный срок экс-
плуатации машин МШУ1-20-
230А, МШУ1-23-230, МШУ1-
23-230А, МШУ1-23-230Б 24 
месяца от даты продажи че-
рез розничную торговую сеть 
при соблюдении потребите-
лем правил эксплуатации и 
своевременного проведения 
технического обслуживания 
в течение гарантийного срока 
эксплуатации.

Гарантийный срок эксплуа-
тации машин МШУ1-20-230А, 
МШУ1-23-230, МШУ1-23-
230А, МШУ1-23-230Б может 
быть увеличен до 36 месяцев. 
Для этого необходимо заре-
гистрировать машину по ад-
ресу www.zdphiolent.ru в раз-
деле “Регистрация электро-
инструмента” в течение 30 
дней со дня покупки и полу-
чить гарантийный сертифи-
кат “ФИОЛЕНТ – 36 МЕСЯ-
ЦЕВ ГАРАНТИИ”. Отсутствие 
гарантийного сертификата 
оставляет за потребителем 

право на бесплатный гаран-
тийный ремонт машины в 
течение 24 месяцев от даты 
продажи.

Гарантийный срок эксплу-
атации машин МШУ1-23-230 
М, МШУ1-23-180 М 36 меся-
цев от даты продажи через 
розничную торговую сеть 
при соблюдении потребите-
лем правил эксплуатации и 
своевременного проведения 
технического обслуживания 
в течение гарантийного срока 
эксплуатации.

Гарантийный срок экс-
плуатации машин МШУ1-23- 
230 М, МШУ1-23-180 М может 
быть увеличен до 42 месяцев. 
Для этого необходимо заре-
гистрировать машину по ад-
ресу www.zdphiolent.ru в раз-
деле “Регистрация электро-
инструмента” в течение 30 
дней со дня покупки и полу-
чить гарантийный сертифи-
кат “ФИОЛЕНТ – 42 МЕСЯ-
ЦА ГАРАНТИИ”. Отсутствие 
гарантийного сертификата 
оставляет за потребителем 
право на бесплатный гаран-
тийный ремонт машины в 
течение 36 месяцев от даты 
продажи.

После окончания гаран-



10

тийного срока эксплуатации 
ремонт производится за счет 
потребителя.

В случае выявления не-
достатков (несоответствия 
требованиям  нормативных 
документов) потребитель 
имеет право на защиту своих 
интересов  в соответствии с 
требованиями Закона РФ “О 
защите прав потребителей” 
от 07.02.1992 г. № 2300-1.

6 ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ, 
ХРАНЕНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ

6.1 Транспортирование 
машины соответствует усло-
виям хранения 3 по ГОСТ 
15150-69.

6.2 Условия хранения ма-
шины – 1 по ГОСТ 15150-69.

Машина должна храниться 
в коробке, в отапливаемых или 
вентилируемых помещениях с 
кондиционированием воздуха, 
расположенных в любых ма-
кроклиматических районах при 
температуре от плюс 5 до плюс 
40 °С и относительной влаж-
ности воздуха 75% при плюс  
15 °С (среднегодовое значе-
ние).

6.3 Материалы, применяе-
мые в машине, обеспечивают 
безопасную утилизацию.

ДЕКЛАРАЦИЯ 
О СООТВЕТСТВИИ 

С полной ответственно-
стью я заявляю, что настоя-
щее изделие соответствует 
нижеследующим стандартам 
EN 60745-1:2009, EN 60745-2-
3:2011,

EN ISO 28927-1:2009, 
EN 55014-1:2006, EN 55014-
2:1997, EN 61000-3-2:2006, EN 
61000-3-3:2008 согласно по-
ложениям Директив 2006/42/
EC, 2006/95/ЕС, 2004/108/ЕС 
и 2011/65/EU.

Генеральный директор
АО “Завод “Фиолент”
			 

	 	
                          А.С. Баталин     
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Приложение А
(обязательное)

ИНСТРУКЦИЯ ПО БЕЗ-
ОПАСНОСТИ

Настоящая инструкция по 
безопасности распространя-
ется на машины шлифоваль-
ные угловые ручные электри-
ческие, выпускаемые АО “За-
вод “Фиолент”.

 ВНИМАНИЕ! Прочти-
те все предупреждения и 
указания мер безопасности 
и все инструкции. Невы-
полнение предупреждений и 
инструкций может привести 
к поражению электрическим 
током, пожару и (или) серьез-
ным повреждениям.

Сохраните все предупре-
ждения и инструкции, для 
того чтобы можно было об-
ращаться к ним в дальней-
шем.

Термин “электрическая ма-
шина” используется для обо-
значения вашей машины с 
электрическим приводом, ра-
ботающим от сети (снабжен-
ного шнуром), или машины 
с электрическим приводом, 
работающим от аккумулятор-
ных батарей.

1) Безопасность рабоче-
го места

а) Содержите рабочее 
место в чистоте и обеспечь-
те его хорошее освещение. 

Если рабочее место загромо-
ждено или плохо освещено, 
это может привести к несчаст-
ным случаям;

б) не следует эксплуати-
ровать машину во взрыво-
опасной среде (например, 
в присутствии воспламе-
няющихся жидкостей, газов 
или пыли). Машины с элек-
трическим приводом являют-
ся источником искр, которые 
могут привести к возгоранию 
пыли или паров;

в) не подпускайте де-
тей или посторонних лиц 
к электрической машине в 
процессе ее работы. Отвле-
чение внимания может приве-
сти к потере контроля.

2) Электрическая без-
опасность

а) Штепсельные вилки 
электрических машин долж-
ны подходить под розет-
ки. Никогда не изменяйте 
конструкцию штепсельной 
вилки каким-либо образом. 
Не используйте каких-либо 
переходников для машин 
с заземляющим проводом. 
Использование неизменен-
ных вилок и соответствующих 
розеток уменьшит риск пора-
жения электрическим током;

б) не допускайте контак-
та тела с заземленными 
поверхностями, такими, как 
трубы, радиаторы, плиты и 
холодильники. Существует 
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